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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D'ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
22 maart 2000 door de Minister
van Sociale Zaken verzocht
hem, binnen  een  termijn  van
ten  hoogste  drie  dagen, van
advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit
"tot uitvoering van artikel 2,
§ 2, vierde lid, van de wet
van 20 december 1999 tot toe-
kenning van een vermindering
van de persoonlijke bijdragen
van sociale zekerheid aan
werknemers met lage lonen",
heeft op 23 maart 2000 het
volgende advies gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre des
Affaires sociales, le 22 mars
2000, d'une demande d'avis,
dans un délai ne dépassant pas
trois  jours, sur un projet
d'arrêté royal "pris en
exécution de l'article 2, § 2,
alinéa 4, de la loi du
20 décembre 1999 visant à
octroyer une réduction des
cotisations personnelles de
sécurité sociale aux travail-
leurs salariés ayant un bas
salaire", a donné le 23 mars
2000 l'avis suivant :
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Volgens artikel 84, eerste lid, 2° van de ge-

coördineerde wetten op de Raad van State moeten in de

adviesaanvraag de redenen worden opgegeven tot staving van

het spoedeisend karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om

spoedbehandeling gemotiveerd

"par le fait que les présentes dispositions entrent en
vigueur au 1er avril 2000 et qu'il est dès lors
impératif d'une part que les employeurs concernés
obtiennent le plus rapidement possible toutes les
certitudes quant à l'application de la présente
réduction à partir de cette date et, d'autre part, que
de façon certaine l'Office national de sécurité sociale
sache également le plus rapidement possible sur base de
quelles modalités pratiques retenues pour la réduction
il peut établir ses instructions et développer ses
programmes informatiques de contrôle et de calcul de la
réduction." (1). 

*

* *

                    

(1) In het verslag aan de Koning dat bij het ontwerp is
gevoegd, wordt deze motivering nader uitgewerkt. Het
verdient aanbeveling om in de toekomst alle elementen
die de vraag om spoedbehandeling verantwoorden, in de
adviesaanvraag te vermelden. Het is immers enkel met
de in de adviesaanvraag weergegeven motivering dat de
Raad van State, afdeling administratie, rekening zal
kunnen houden wanneer hij dient na te gaan of terecht
beroep werd gedaan op de procedure bedoeld in arti-
kel 84, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State.

.../...
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Gelet op de korte termijn die hem voor het geven

van zijn advies is toegemeten, heeft de Raad van State zich

moeten beperken tot de hiernavolgende opmerkingen.

1. Men late het zesde lid van de aanhef aanvangen als

volgt :

"Gelet op het verzoek om spoedbehandeling ge-

motiveerd door ...".

2. Artikel 1 wordt beter geredigeerd als volgt :

"In artikel 2 van de wet van 20 december 1999 tot

toekenning van een vermindering van de persoonlijke bij-

dragen van sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen,

worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, tweede lid, a), wordt het getal "49.000"

vervangen door het getal "53.000";

2° in § 1, tweede lid, b), worden de getallen "42.500" en

"2.600" respectievelijk vervangen door de getallen

"44.500" en "3.300";

3° in § 1, tweede lid, c), worden de getallen "42.500" en

"49.000" respectievelijk vervangen door de getallen

"44.500" en "53.000"."

3. Men schrijve in artikel 2, 1°, telkens "de ge-

tallen" in plaats van "de woorden".

--------------
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Conformément à l'article 84, alinéa 1er, 2°, des

lois coordonnées sur le Conseil d'Etat, la demande d'avis

doit indiquer les motifs qui en justifient le caractère

urgent.

En l'occurrence, l'urgence est motivée 

"par le fait que les présentes dispositions entrent en
vigueur au 1er avril 2000 et qu'il est dès lors
impératif d'une part que les employeurs concernés
obtiennent le plus rapidement possible toutes les
certitudes quant à l'application de la présente
réduction à partir de cette date et, d'autre part, que
de façon certaine l'Office national de sécurité sociale
sache également le plus rapidement possible sur base de
quelles modalités pratiques retenues pour la réduction
il peut établir ses instructions et développer ses
programmes informatiques de contrôle et de calcul de la
réduction." (1). 

*

* *

Eu égard au bref délai qui lui est imparti pour

donner son avis, le Conseil d’Etat a dû se limiter à

formuler les observations suivantes.

                    

(1) Cette motivation est développée dans le rapport au Roi,
joint au projet. Il est recommandé de mentionner à
l'avenir dans la demande d'avis tous les éléments
justifiant l'urgence. En effet, le Conseil d'Etat,
section d'administration, ne pourra tenir compte que de
la motivation reproduite dans la demande d'avis lors-
qu'il doit examiner s'il a été recouru à bon droit à la
procédure visée à l'article 84, alinéa 1er, 2°, des lois
coordonnées sur le Conseil d'Etat.

.../...
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1. Dans le texte néerlandais, on rédigera le début du

sixième alinéa du préambule comme suit :

"Gelet op het verzoek om spoedbehandeling gemoti-

veerd door ...".

2. Mieux vaudrait rédiger l'article 1er comme suit :

"A l'article 2 de la loi du 20 décembre 1999 visant

à octroyer une réduction des cotisations personnelles de

sécurité sociale aux travailleurs salariés ayant un bas

salaire, sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, alinéa 2, a), le nombre "49.000" est remplacé

par le nombre "53.000";

2° au § 1er, alinéa 2, b), les nombres "42.500" et "2.600"

sont respectivement remplacés par les nombres "44.500"

et "3.300";

3° au § 1er, alinéa 2, c), les nombres "42.500" et "49.000"

sont respectivement remplacés par les nombres "44.500"

et "53.000".".

3. A l'article 2, 1°, il conviendrait d'écrire chaque

fois "les chiffres" au lieu de "les mots".

----------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren A. BEIRLAEN,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J. SMETS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. PAS, adjunct-
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door Mevr. M. STERCK,
adjunct-referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. SMETS.

Le rapport a été présenté par
M. W. PAS, auditeur adjoint. La
note du Bureau de coordination a
été rédigée et exposée par Mme
M. STERCK, référendaire adjoint. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS A. BEIRLAEN


